ANNUAL REPORT ON SOUTH-INDIAN EPIGRAPHY 
FOR THE YEAR 1929-30 


PART I. 


Tours ок THR ASSISTANT ARCAROLOGICAL SUPERINTENDENT AND HIS 
ESTABLISHMENT. 


The Assistant Archæological Superintendent was on tour for over two and half 
months during the year. From the 27th July to 15th August 1929, he was engaged 
with the Government Epigraphist for India in the work of taking estampages of the 
Asoka inscriptions on the Nallakonda bill in the Pattikonda taluk of the Kurnool 
distriet. Incidentally he visited two stray villages in the neighbourhood, each of 
which yielded one inseription. He had again to go to Gooty on the 24th August to 
take the Hon’ble the Law Member to the Government of Madras round the inscribed 
rocks at the place. In the period from the 25th September to 19th October, 
impressions of 32 inscriptions were secured from nine villages in the districts 
of Salem and Malabar. His last tour which extended from the 26th November to 
27th December included six villages in the Ramnad district, three villages in the 
Triehinopoly district and one in the Tanjore district. These yielded 52 
inscriptions. 


2. The Senior Epigraphical Assistant started on tour on the 14th November 
1929. He visited five villages in the Malabar district and ten villages in South 
Kanara, and aleo finished the detailed survey of 23 villages in the Udipi taluk of 
the latter district. He returned to Madras on the 21st January 1930 with a total 
collection of 89 inscriptions. The Second Epigraphical Assistant was in camp 
from the 26th August to 10th October 1929 in the district of Chingleput, where 
seven villages were visited and 125 inseriptions copied by him. The Junior 
Assistant (Tamil) was on tour in the distriets of Tinnevelly and Madura from the 
24th September to 8th December 1929. He inspected eight villages and copied 
205 inscriptions. Towards the elose of the year under report he visited Chidam- 
baram from which copies of seven inscriptions were secured. The Junior Assistant 
(Telugu) went on tour from the 8th August to 26th September 1929 and from 
13th November 1929 to 9th February 1930 in the distriets of Ganjam, Vizaga- 
patam, Godavari and Cuddapab. The detailed survey of the Palnad taluk of the 
Guntur distriet was also partly finished by him during the year. He visited ir 
all 48 villages which yielded a collection ot 106 inscriptions. 


WORK DONE DURING THE YEAR. 


3. On the whole 145 villages were examined and copies of 618 stone 10scrip- 
tions were secured during the year under review. Besides, two copper-plate 
grants were examined. Two palm-leaf manuscripts were examined for the 
Superintendent of Archeology, Southern Circle, and a note on the contents ої the 
inscriptions copied from the Arappalli$varam temple on the Kollimalai hill was fur- 
nished to the Editor of District Gazetteers, at his request. Thirty photographs were 
taken at the following places: viz., Nallakonda bill, Katichipuram, Mahäbalıpuram 
and Sittannavasal, and they have.been registered in Appendix C. Estampages 
of inscriptions were made available to the public, as usual, and requisitions from 
scholars and the public for information on epigraphical matters were complied 


with, as far as possible. 


со 


51 


52 


60 


Madinap&du.—On a stone lyin 
"n the side of the well oall 
adakamüri-bhävi in the village. 


Regulagadda.—On a slab lying 
in front of the Gópalasyámin 
temple in the village. 


Kakatiya 


On another slab lying near the eame 
temple. 


gara. 

Takkellapadu.—On a atone б 
lying in a field in the village. 

On á pillarin the Hanuman temple Ae 
in the same village. 

Onaslab set up in front of the| Kakatiya 


Ramalingasvamin temple in the 
sume village. 


Machavaram —On a slab lying 
near the Sitaramasvamin temple 
in tha village. 


Piduguralla —On a pillar in the 
Vönugðpálasvámin temple in the 
village. 

Mallavolu.--On a slab set up in 
a street in the village. 

Guttikonda —On a pillar of the 
mundapa in front of the Lökas- 
varagvámin temple in the vil- 
lage. 


Опа pillar of the mandapa in front 
of the Биагапіавудтіп temple in 
the tame village, 


On a slab sot me at tho entrance of 
a oavern in tho eame village. 


On а stone lying near (Бе ruined 
Kamnlingösvara temple in the 
same village, 


Janapadu.--Un a slab get up in 
front of the Hanuman temple in 
the village. 

On another slab set up in the sume 
place. 


Vijayana- 


/ 


ae dake.) 1766, Nan- 


rövann, 


dana, 
$u 7, Sunday. 
Pratáparndradava-Mahárðja v. бб 


madioha, 
бо. 16, Monday. 


Badasivadeva-Mahanaya .. .. .. | Seka 
1483), 


Chaitra, ба. 
Thursday. 


zv Saka 1662, Siddhar- 
tbi, Körttika, ба, 
LJ 


ides Saka 165[9], Nala, 


Phalgana, би. 6. 
Ganapatidova-Mahmaja .. on 


бака [1234], Pra- 
af gba], 


1(0)48[37, 


(mistake for 


Saka 11781], Sid- 
dhartbi, Pushya, 


ви. 11, [Friday], 


Uttaräyana-sank- 


ranti, 
Vilawbi, 


5696 Бака 1472, Saumya, 


ravana, ba. 


Wednesday. 


Pramódü!a, Мадба, 
‚ fu. 5, (''hureday] 
55300 Saka 1508, Vyuya, 


Vaiéakha, ba. 7, 


e Saka 1749, Sarvajit, 
Bhadrapada, ba. 


1, Thursday. 


5050 Бака 1754, Khara, 
Jyéshtha, ba. 
Batar- 


suptam!, 


‚ day. 
DAGÓ Saka 1708, Para- 
bhava, Karltika, 


ba. 13. 


т Saka 1597, Virodhi- 
[irit], Vaisakha, 
fu. M 


Sravana, 
ba, 10, Thursday. 


e, 


.... Saka 1636, Ananda, 


Jy eshtha, вц. 7. 


Do. 


Do. 


Do. 


States that this well which was in ruins was renovated by 
в certain Vehkataohalam of the Potskamori family. 


Damaged. Records oonstruotion of the temple of Prasanna- 

Vallabhadeva in the agrahara village Hé alagadda, and 

rovidea for offerings to it by the Mahajanas, eto. 
entions Krishnavéni. 

Records renovation of the temple of Keéayaraya at 
Régulagada in Tangeda-elmn, which had been given to 
Pemmasani Timma-Nayanigaru and the grant of land for 
offerings to the deity. The Fadagalai Vaishnaya mark is 
carved at the top. 


Damaged. Seems to register a grant of lund for daily 
worship and offerings to the tenple (name lost) ut 
Takke]lapadu by а certain Kánugobi Sivarayanihgáro. 

States that the ruined Áñjaneya temple and the, Garuda- 
Heals in it were renovated by а certain [San]kara- 

etti. 

Records grants of lands mude by | É]karaju, the prada i 
and gajasdhini of the king, und by Ariveli Mali- 
Nayaka, for worship in the temple of Mallinatha at Tak- 
ke]lapaqdu. 


In modern characters. States that a certain Kottamaha- 
lakshmi, the daughter of Átukari Kiohchayya, constructed 
a shrine at Maohavaram for the images of Sita, Rama 
and Lakshmana. 

Records the gilt, of (this pillar P) by a certain Chitikond- 
ayya, son of Singaraju of Pidugurela, tothe temple of 
Gopinatha. 

Much damaged. Seems to record censtruction of a well 
and mentions Mallavolu, 

Records remission of tax (0sdigs) by China-Virapa-Naya- 
nimgaru Jangamayyangaru on the lands that bad becn 
endowed for offerings in the temples сі Lökóávara, 
Vırösvara, Ramöávara, Pornmal and Hanuman at Gatti- 
konda in Tangöda-sıma, which was his ndyankara, for 
the merit of his father Virapa-Nayanimgaru. 

States that on fhis day Svayamjrakasananda-Avadhnta- 
svümin, the  disoiple of Sachohidanandalita-Sr1guru 
Digambarayadhüta-NityAnanda, entered the town of 
Guohyadri. 

States that the image of Óðkaárðóvara was set up in the 
cavern (ðilagarðha) at Quttikonda on this day. 


Damaged. Records reoonseoration of tbe images of Nandi- 
koSvara and Ramalingösvara, which had been desecrated in 
the year Durmukhi, by a certain Akkiraju ir WO 
ulso'made provision for offerings and worship in the temple 
with the consent of Kötapati Chennapu-Näyaningaru, the 
Iyaradar о! Guttikonda. 

Damaged and fragmentary. Seems to provide for worship in 
the temples of Kösuva-Peruma], Siddhaya and Hanuman 
at Janapado. Mentions Tangödn-stina. 

Damaged, Registers grant ET a certain Lakkamandnimgaru 
son of ‚Krishnäraya and grandson of Kandalneningaru 
of Gottimukkula, who reavives such dirudas ав Fidyd. 
bhujanga, Tejönidhi, eto. 
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B,—Stone inscriptions copied during the year 199-80 —con!, 


от 


No. Place of insoription. | Dynasty. | King. Date. | Pp sana | Remarks. 
GUNTUR DISTRICT — 0024. 
AO гов, < d бака 1281, Vikari, | Tologa Я 
Я г Bhadrapada, ba, Registers gilt of the village; М і in Pal i- b 
65 | M =O. Jab ] n pada, egisters gilt of the village; МарЧаді in Palnanti-sima by 
ae tle DIM TUI 10, Sunday. Sirigiri-Nayaniñgarn, son of Tah»ód« Ma[cha]la-Náya- 
village. nihg&ru, for midday offerings and worship in the temple 
ай of Mallikarjunadöva. 
68 | On a mah lying in front of the Ы DOOD ага 1[084], ER Do. .. | Fragmentary. Mentions some Raddi. 
ELEME temple in the sama [gupa j (ва. As 
village. бакъ 1243, Durmati, | Do i ў і 
67 = T й , . ++ | Registers grant by a certain Реддапайрато, of his half share 
xe a EI иі ub Ashadbn, su. 15, ina flower-garden to tho temple of Chenna-MaJlin&tha- 
ruined Kosavasvámin temple in Thursday. dera, for the merit of his parenta, 
the village. Быка 11195], би D ; "T 
68 5 E 000 [95], Brı- o. « | Damaged. Веєгов to register grant of a bhaftaoritti to a 
ee elab set up in the same mukha, an Brahman named Aditya туб[ буага |-Bhatta, by the 
$a. 1, Thu:sday. king's commander (Riyadandcdhipati) Bans[ka] Gopa- 
бара "HS EUR D Passt who is given a string of high-sounding titles. 
69 , а : EUER aka » Vishu- 0. :gisters grant of laud for worship and offerings to tbe 
аваа пуза mile sankranti. image of Bukalöávaradöva Бу Gandapendara Gangeya- 
ini. 
: с Ёва 1172, Badha-| Do. Records gift of а perpetual lamp to th le of M - 
e > ай ее , ptothe temple o Alahg 
70 Gottiralla: Tae аа хана, Kanye, bú. Cóvara by a certain ‘l'ailapa-Nagana for the merit of his 
$ © У unday, arents. > 
in the village. / Ardhodaya, i P 
: у E ‘tuiga-Chola-Gohka . zg a 1061, Bid- | Sanskrit and | Registers a gift of land and money mado to the temple of 
71 On anotar alab yia near the same | Velunadu Kulo'tuhga-Cho]a-Gohka дны, "Livins: РАНУ ЕРА by tho Ein gi y р 
о, І. 
D а дадай Kakatiye ~- | Prata dradova-Mabaraja re Saka 123[0], Kiaka, | Telugu .. | Registers grant of land in Tammadipalle to the temple of 
72 | On á third s'ab lying in the same ала anta ded Pushya, вп. 13, Matangösvara by Marnchaya-Nayiningaro, a subordinate 
place Thnredoy, Ma- of the king for the merit of his soyereign. 
kara sehkränti. ae 
DA g? Я vy nskrit (Р) in | Mentions the temple of Matangesvara and the consecration 
73 d змо slab lying in the same M Negari NC m en ot a11vácbla of tbe village) Mangalasovura. 
В бац т. заа з elagn .. uch damaged. Recorde gift of cows to the temple for a 
Tt Озата slab lying in the sume erpotual lamp. Mentions Sriparvaía and Ba[yyaps]- 
ace: &yaka, son cf Lakshmana-Nayaka. 
76 | Polepalle.—On а stone called d sd .. Do. +» | Is a modern charm containing inoentalions to some deities. 
Bodduräyi. 8 й : Е E : Саб Е 
2 th ў ic vis anskrit Mentions Vibhütigaura, who was a native of Machirajupalli 
16 асаа SOn а Рок, e = (verse). near ~ rungallu and who was a eervant of the house of 
сарака ОШ а Е. Penditärklnya living in Srigiri (Srisailam) (cf. А. Е. for 
1926, p. 117). 
Seafront eft i ME Saka 1165, Sobha- | Telugu +» | Registera grant of land by а certain Pótinóni Tripiri 
М ее ee krit, Phalguna, (Tripura)-Nayudu to the temple of Siddhanathadéva at 
ары ba 8, Thursday. 5 'Terala. 
a in thi ue A "m о. .. | Records provision made for offerings and lamp in th» 
18 | On nalen munp занне, вате ою of Siddbéévara at Terala by Mabámandalðá vara 
paces Mailaladoyi-Kamaraja of the Aibaya (Haihaya)-vaméa, 
who receives a number of titles. 
19 | Ona third slab cet up in the вате x Sl бака 1366, Radhi-| Do. .. | Registers grant of land to the temple of Siddhößyara at 


place, 


rödgäri, Mägha, 
ba. 14, Monday, 
Bivaratri. 


Térala for the merit of the Mahamandalóávara Jagan- 
nathadöva-Mahäraja, by one of his вегуапів. 


хнаучетая ХУТЧХІ-НІ008 


104 


10 


106 


107 


108 


109 


110 


111 


112 


113 


Вазамьет TALUK. 


Pulapatturu —Ona slab lying | Chola 
to the north of thé Dacauammá' Ё 
temple in the same village. 

On & slab lying in front of the 
Свеппаковчуа temple in the 
eame village. 


Vijayana- 
gara. 


On & slab lyiog in front of the 
Yellamma tomple of the same 
village. 

CHINGLEPUT DISTRICT. 
Tısuvanzur TALUX, 
Tiruppachohur.— Оп the north 
wall ofthe central shrine of the 
Vachoévara temple in the village. 


On the same wal .. Do Do 


Do. o Do. 
Do. об об Do. 
Do. .. "o D Do. 
Do. .. 00 .. 00 
Do. ae . .. | Oböla 


.. | Ohöla-Mabaraja 


Sadasivadova-Maharaya 


'Tribhuyanachakravartin Rajarajadéva .. 


'Virarajöndra-Chöladöva 


Tribhuvanachakrayartin Räjuräjadöva .. 


Tribbuvanaohakravartin 


Oholadóva. 


Parakösarivariman 
déva. 


alias 


тара,  Karttika, 


. | Saka 1472, Sadha- 
би. 12, 


:18th year .. 
.| dh s .. 


216860 5 on 


128th са .. 


Kulottonga- | 86th s .. E 
Adhirajöndra- 8rd year ue 


“Tamil 


Do. 


Do. 


Registers gift of lands free of all imposts (sardapariyara) 
in four villagen, 
Allaméya 'l'aliéri, 

Registers grant of the village to the templo of Ragbunatha 
ot Vontimetta by Mahamandalesyara Srirangaraja 
Ramayadóva-Maharaja and his younger brother Tiru- 
malayyadöva-Mahäräja. 

Damaged at the end. Records gift of sheep, by a servant 
of Madhurántaka Pottappichöla Manuma-Sittarasar for 
a perpetual lamp in the templo ої AdiSvaram-Udaiyar at 
Pulippattür which was also called Rajadhiraja-Puttappi- 
ehohóla-Akomalla-ara$arür, in Mölpákkai-nádu, a sub- 
division of Adhirajendraáoln-mandgalau. 


Records gitt of gold by а certain Kattadum-Naohchi, 
daughter of Udaiyapillai, and a devarudigd] (muid 
servant) of the temple of Tiroppasorndaiya-Nayanar, for 
a gold-oaeing for the feet of the image. 

Records gift of gold ear-rings and a neckluce by Kannan 
Arasu, a Kaikko[/«] of the village to the image of the 
goddess Punaimulai-Naohohiyár in the temple of Tirup- 
pasor-Udaiyar in Kakkalür-nadu, a subdivision of 
Ikkattu-köttam, a district of ./ayahgondsS0]1-mandalam. 

A portion of the insoription is hidden by а cistern, Regis- 
ters sale of land at Sirupalaiyanar by Villali-Bhagavan 
and others to Kattadum- Маслов, daughter of Sivananda- 
valli Udaiyapillal. 

States that Kulatiulan Ammaiyappan alias Villavarayar 
having paid gold to the zrarar of Pondar for maint:ining 
а perpetual lamp in the temple at Тігорраёйг, the latter 
gave 16 cows to the #irwvunndligai-saöhai of the temple 
and 12 buffaloes to a shepherd named Iralikkon, and got 
an agreoment exeouted by them for supplying ghee for 
tha lamp. 

States that the támatidr of the temple of Tiruppasur- 
Uduiyar having received money from  Ohkaradóra- 
Irava]ar, а disciple of Jüanasiva-Iıavalar of the santana 
of Lakshadhyaya-lrava]ar of the Kolla-matha at Vara- 
nasi agreed to provide firuppatiiram to the god. 

Registers three sales of lands made to the temple by the 
úravar, of Padar in Naduvilmalai Pernmar-nadu, of Ve]i- 
yanpakkam and of Solaiyur in Íkkattu-köttam, to provide 
for midnight offerings in the temple during the servioa 
instituted BY. Pennambalakküttan машаа ави. 

Unfinished. Begins with the introduction SmuL Ње? sun 
eto. States that while the king was seated in his palace 
“Gangaikondasolan-maligai’ at Салем kondasölapuram 
ho was pleased to remit oertain taxes leviable from the 
village Selai in Kakkaldr-nadu, a subdivision of Ikkattu- 
köttam, а distriot of Jayangondasola-mandalam, аз a da- 
vadæna in favour of the temple of Vöyidaðgondarulina- 
Mahadovant Tiruppäßür. ‘Lhe remission seems to have 
been made at the request of the officer Araiyan Raja- 
rajan alias Pändiyun, for conduoting cer'ain.servioes 

dharmum) instituted by bis mother Rajasokbaran 
Amaddvi in the temple. Mentiuns the names of several 
officere inoluding those of the Иан Кит, 


made by the king, to the temple of 
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SI 


поба 


148 


144 


146 


146 


1$7 


148 


149 


150 


151 


153 


168 


154 


166 


Do. we 5 

Do. 

Do. .. vs .. 
Do. б ve 
Do. vs og аб 
Do. m o0 .. 
Do. .. 3 
Do. 


On a slab tuilt into the floor af the 
west verandah in the first prakara 
of the same temple. 


On the inner wall of the kitoben in 
ihe same temple. 


On the east wall of the vzAana- 
mandapa in the second prakara 
of the same temple, 


Do. 


On.the- eouth- wall (inside) of the 
same prdkára, 


Chola ^ 


Do. 


Do. 


Ро. 


Tribhuvanachakrayartin Vijaya-Ganda- 
göpála. 


Tribhuvanaohakravartin Rajarajadóva .. 


Tribhuvanaohakravartin Kulottunga- 
Chnlade ya. 
Rajakosarivarman айаз.............. 


Kulöttunga-Chöladöva, ' who took Madura 
and the orowned head of the Pandya." 


las 


Tribhuvanachakravartin Kajarajadeva 


Tribhuvanachakravartin Rajadhirajadeva 


Kajurajadoya 


Virapratapa Dóvarüy a. Maharaya 


Dovaraya-Maharaya, 
elephant hunt’. 


t who instituted the 


l'óvaráya 


Vira-Kampunna-Udaiyar .. OR 


3rd year .. 


29th year, Panguni 


19th year . 


10th year, Ani 


29th ,, 

Бака 1849, . . .. 
puñobami, Wed- 
nesday, Uttim- 
tadi. 

Saka 130[2], 
Raudri, Makara, 
fu.** Monday, 
Rohini 

LAE Khura, 
Mithuna, su, 
варівші, Satur- 
day, Uftiram 

Вака (wrong for 


Kali) 4473, Pari- 
dbavi, Karkataku, 
fiu, du[ $a*]m1, 
Pushya. 


Do. 


Do, 


Do. 


D 


й 


Unfinished, States that Kandan-Ajrsijyan,a merohant:nf 

Ko]amakkil.nagaram in Ma N d redeemed from 
mortgage, some lands belongiug to tbe temple and made 
provision with the produce £berepf, for the conduct of the 
early morning 80гу100 in the.tempig, , М 

States, that the firweunpaligai-1adAai received 32 cows. from 
à certain. Serropedan, Hajarajadavan Vajlavan of, Niya- 
mam in Puljyar;kotjam and agreed to burn a perpetual 
lamp in the temple. 


гт | Statestbat tho Sivabrahmanas pf tha temple agreed. ta burn 


à twilight Jamp for the money, received from Наговаді а 
Servant „of оратора Tiruyarangamudaiyan 
Rajachirdje-Melaiyaräyanı і : 
Built in at the eginning. Contains a portion of the intro- 
duotion of Kulóttunga I beginning with оров, eto. 
Registers a sale of lund by, the. saðða of liruppäsar ¡to 
Tiruyanentisan as tax-free ddeaddna, for feeding the 
Маһ ёвуагав. 

Reoords sale of land Бу the tirueunpaljgai-2abhaj. to Vira- 
samudra-Pallavaraiyan,, q, panigas Af Pondamalli, who 
endowed it to.thp temp Adora garden agtoffapatyi.j, сь. 

Built in at the beginnings of lines. Begins with the 
introduotion Yard: Pe. Qf king Kulottudgar 
Chóli І. States that, the tiruvupealigai-sabhai received 
money from Роллана: Sores, ‚a degargdiydi.of the village 
and agreed to provide for.the.expenges of offerings to the 
deity and to feed „Aghisnara there with 

Records аззіршаеп ty Irapara&ingadqva alias Yadavaraya 
of all the «yam (axes) due to. him from the tir#madai- 
vildya aud dévaddna villages of the temple, for worship 
and repairs. y 9. á 

Stafar that tbe Siyabräbmanas, of. the temple. received 
money from Tiravaradgamudaiyap alias Rajad hirdja- 
Malaiyarayap, son of. Munaiyadareiyan; of Naduvjl i 
Yu and.agreed to provide for special offeringa 

„and worship on Вопдаув. 

| Fragmentary. „Begins with the jntro]noljon Amose 
Guna, eto. , Registers sale of land, made tax-free, ру фе 
uruvar of Sérumani-Karanai toa oertain . . . Sola- 
sundara. 

Built in at the, ondg of lines, .Rooords a royal order 
assigning certain taxes, dpe tg the king, for offerings on 
ordinary and festival days and, for repairs, in tbe templo. 
Mentions other temples in Chandragiri-rajya i.s., those at 
LEEREN a AS Ка)вбавії, Tiravorgiyar 
SEA a ВА to whigh, similar orders. were, issued 
by the king. Mentjons Ariyappa;Dupnayaka and Bhik- 

- shavritti-Ayyan and refers to eidAuti-kdnikkai. 

Built in at the beginning and at the end. Seems to reoord 
grant of 11 house-sites belonging to tho temple to certain 
artizans, 


States that the tdnattdr of the temple agreed to take the 
image of the god in procession to the garden on the fifth 
дну of the Áni festival and to provide for offerings to i 
with the money received from Mallanangal, the disoiple of 

„4. certain Gopinatha, - 

Built in at the beginnings of lines, Seems to register a sale 
of land by the temple, to a certain Kannandai-Arasan 
Tyagan of Villivallam, to provide for tha. celebration. oj. 
afestiyal. Mentions ‘Svamidrohargandan * Kattappa- 
Udaiyar. ў 
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B.—Rtone inscriptions copied during the year 1929-80— cont. 


No. 


Plaos of 1nsoription, 


| .Dynasty. | 


King. 


CEA Я) TEN IN A A AAA E E EN 


175 


176 


181 


182 


183 


184 


OHINGLEPUT DISTRICT — 
cont. 


SRITERUMBUDUR TALUK—oonf, 


Pillaipakkam— ont. 


On a slab built into the steps of the 
Kali temple in the eame village. 


On a slab lying in fron» or the 
ruined Peruma] temple in the 
same village. 


Kunnattur.—Onthe east wall 
of the oentral shrine in the Tiru- 
vüragapperuma] temple іп 
the suburb oalled Nattam in the 
village. 

On the same wal .. P e 


On a piltar in the mangepa in 
front of the same shrine. 


On the south wall of the oentral 
shrine in the Kundalisvara 
temple in the same village. 


Ona slab builtinto the south wall 
of the mandapa in front ої the 
same'Bhrine. 


On a slab set up to the south of the 
ваше temple. 


On, the west wall of the ruined 
iya temple in the same village. 


| Оп tbe south wall of the same 
| temple. 


185 | On the north wall of the mandapa 


in front of the Subrahmanya 
temple in the same village. 


Pallaya ., 


Chola 


Chola 


Pallaya  .. 


Mughal 


Vijayt- 
nagara, 


Chola 


Nripatunga nt 
Parakésarivarman * who took Madura ' 


Tribhuvanachakrayartin 


Vijaya-Ganda- 
вора] а бу. 


Ariyana-Udaiyar бо ve +s 
‘TriSbovanachakravartin Rajarajadéya .. 


Peruäjingadöva DU зс ve 


Alamgir Padshah (Aurangzeb) 


Kyishnadéva-Maharaya ., Dn 


Tribhuvanaohakravartin 


Dan. Vira-Ganda- 
gop va. 


Tribhuvanachakravartin Rajarajadova |, 


Language and 


| Remarks. 


Date, alphabet. 
20th yenr .. | Tamil 
18th  ,, По. бо 
ier t Do. B 
Durmati, Kanni, ba. | Do. m 
saptamı, W ednes- 
day, M rigaáirsha. 
14th year ..| Do. 
24th ,, DO: 
Kali 4800, Saka} Do, B 
1621, Prama- 
tbin, Tai. 
Saka 1431, Ріншо | Do. oe 
dota, Makara, 
ba. trayðdafi, 
Saturday, Jyosh- 
ўра, 
3rd year Do. . 
TID uc 09 að 
бака 1648, Рата- | Do. 
bhava, Аді 12, 


Bharani, Tuesday, 
ba 9. 


Contains an impreontion on people who stored paday on 
the talan (sthalam Р) of the ME 


Damaged. Contains certain regulations in regurd:te the 
election of membore by the wards ої Ninravür, a village 
in Paflku}nra-köttam. : 

Damaged and builtin. Registera gift of land fox offerings 
to the deity in the temple of Tlandatta-vinnagar-Emberu- 
mán at Kunrattör ju Kyuzrattür-naju, a subdiyision of 
Pulyür-kötfim in Jayahyondaéola-mandalam, by the 
dravar of the village, 

Built in below., Seems tp make provision for the appoint- 
ment of some Nambimár for service ir. {ha temple. 


Btates that tho priests of the temple agree! to burn a twi- 
light lamp with the money endowed by a dévaradiyal of 
the temple of Tirunagösvaram-Idaiyar in the village. 

Built in аб the beginning. States that two Sivabrahmanas 
of the temple ої Kandunöóvaram-udaiya-Nayanár agreed 
to burn a fat in this temple with the money given by 
their aunt (siriya-tay). 

States that the renovation of the mahámandapa and the 
Tiruvðragapperumál-göpuram was effected between the 
ven Pramáthi and Vishu (бака 1623) by Küdalnayinar 

udaliyar Sokkappar. 

Reoords gift, by the king, of the village Kunrattür in 
Kulöttufgasöla-valanadu, a subdivision of Puliyür- 
köttem in Ch ındragiri-rajya, to Sa]uva-Nayakhar Seliap- 
par, son -of Talyvakkolaindan-Bhatta, а абрайатті of 
the temple ої Tiruvekambain-undaiya-Nayin&r at Kanchı- 
puram, for offerings, worship, lamps and festivals in 
the temple. á f ; 

States that two Sivabrahinanas of the temple of Tiruvalıs- 
varem DEI Nayanar at Kunratior agreed to burn a 
lamp in front of the image of Kunrai Vaduga-Pillaiyar 
in the temple, with the money reoeived from a certain 
Дарм)Кауїті l'ennavilupparaiyan ‚Perumal-Pillai. 

Refers to ap earlier gift of cows made by.the Savarna 
Kasyapan Kulottungasola-mangaladhirajan Siralıdavan, 
who wagın the enjoyment of the vaidyakkanı of Kunrat- 
tür-nadn a subdivision of Puliyor-kottam alias, Kulot- 
tuágasóla-valanadu to the temple of Piruyalióvaram- 
Udaiyar for a lamp,,and gtates that the Sivabrabraanas 
of the temple agerad to maintain it. S s 

Gives an account of (Бе several stractnres built, from Saka 
1619 onwards, and of the images set up in the temple of 
Völar (Subrahmanya) on the hill, by a oertain Sokkar- 

bha &, who ‚was prabably the Madura Nayaka ruler 
Chokkanatha (1706-1732). 
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186 


187 


188 
189 


190 


191 


192 


198 


194 


195 


196 


197 


198 


199 
200 


On a alab lying near a well by the 
side of the Conjeeyeram road in 
the same village. 


On the north wall of the central DO Sakalalðkaohakravartin Räjanäräyana- 
“shrine in the Tirunagésyara Sambavaraya. 
temple in the same village. 
Юп the same wall .. ba dé 00 ро. 
Do. on DO .. | Pandya ..|Ja$üvarman alias Tribhuvanachakre- 


vartin Bundara-Pandyadava. 


On the west wall of the same Kampana-Udeiyar 


shrine. nagara. 
Do. Chola .. | Tribhuvanachakravartin Rajırajadava .. 
Do, Vijaya- Kampana-Udaiynr .. Оо e CMS 
nagara. 
Dn the same wall ., .. 5 Do. Harihararðya oi nn vs : 
Do. о 5 о Chola .. | Tribhuvanachakravartin Kulóttuhga- 
Cho]adeva. 
Do. 5 3 $3 Bakalalokaohakravartin Rajanarayana- 
mbuvaráya. 
Do. 60 б .. | Pallava ., | Bakalabhuvanachakıavartin Perufjinga- 
döva. 
Do. - ys ee | Vijaya- Dövaraya-Muharaya оо o .. 
павага, 
On the south wall of the same | Chola .. | Tribbuvanachakravartin Kulöttunga- 
shrine. Choladóva. 
On the same wall .. no га | Do. Dr Do. 
Do. oc об se | Do. .. | Tribhuvanachakravartin Virarajöndra- 


döva. 


Saka 1665, Rudhi- 
ródg&ri, Avani 13. 


sth year, Капці, во, 
paðobami, 
Wednerday, 
Avittam. 


10th year лЁ 


17 + 18 year, 
Karkataka, ba. 
зравнугі, Monday, 
Rovati. 

- , Rishahha, 
ba. obsturduél, 
Wedueeday, 
Chittirai. 


7th year DO 


Vidbhikrit, Kar- 
kafaka, — ba.** 
Chittirai, 
Monday. 


Durmati, [Kanni], 
ba. ökádaði, 
Tuesday, Hasta. 


14th year 


6th year, Tula, бе. 
iritiyà, Wednes- 
day, Mala, 

17th year бб 


‘Saka 1969, Pingala, 
«+, Liruyadirsi, 


Monday. 
14th y oar бо 
leth ,; Jn 
nde бо 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do, 


States that this 
Kunrattür. 


well was dug by two residents of 


Registers sale of land by the úravar 
Tirunáglávaram-udaiya-Náyanar at  Kunrattúr in 
Kunrattor-nado, a subdivision of Puliyúr-kottam alias 
Kulötturigasöla-valanädu, a distriot of Jayahgonda$0]a- 
mandalam. 

Registers gift of land to the temple by Puriéaikkilan Tiru- 
vallsuraınudaiyan Tirukkalatti-udaiyan. 

Registers gift of land, by purchase, by  Piraiyanivánu- 
dalar Ponnalvar to the shrine of Piraiyanivünudallé- 
vara:n-udaiya-Näyanär in the temple. 


to the temple of 


Registers assignment to the temple, by the king's pradhdni, 
of the taxes due by the wenvers residing in the ?irumadai- 
vildgam of the temple for the conduct of the Fasantan 
festival in the month of  Chittirai; Kulottungaéola- 
valanádu is referred to also as Puliyür-kottam. ў 

Registers gift of land by the gravar of Kunrattür to the 
temple, for the conduct of the Zirueanandal (early 
morning tervioe) of the god. 

Incomplete, States that яв Tiruvorriyüruduiyür Kakku- 
Nayakkar, a tenant of Muttikkunäyakan Шеппнуагауап, 
ihe headman of Ku]attur, ran away without paying 
the taxes due to the temple, his lands were sold as a 
tirundmattukkani. 


Incomplete. Seema to register sale of some lands by the 
Zravar Of Kunratttc to Süryadeva of Nerkudi, a 
vaniga-nagarıttan of Arkadu in Nlattür-nadu, in Nara- 
yanapura-parro, a subdivision of Kunravattana-köttam, 
a district of Jayangondasola-mandalam. 


Registers gift of land by the платат of Kunraltor to the 
temple of Tirunagisvarem-Uduiyár to provide for mid- 
night offerings to the image of Kambayana-Naohchiyar 
set up in the temple by Kannappan Panobansdi- 
Kambavanan alias \Iraminduttüßi, x 

Registers gift of land, hy purchase, to the temple by 
Arulajan Devapperumal, a merchant of ''irumayilàppür. 


States that the tiruvunnaligai-subhai received money 
from a certain Piraiyanivanudalàr and agreed to burn a 
lamp in front of the image of Dukshindmürti, set up 
by her in the temple. 

Built in in the beginning and the middle. 


Seems to record 
gift of money 


for в lamp in the temple. Mentions 

Ar&yiravéli-purcu a subdivision of Puliyar-kotjam. 

Regie aa gilt of land by Kulortungasola-Kannappan 

ambavanan altas Viramindattüsi, who purchased it 
from the úravar of Kunrattür, for providing for midnight 
offeriugs to the image of Kambavana-Nächohigar set up 
by him in the temple (see No. 194 above). 

Records gift of gouts by Tirävinaitirttan alias Kaikaiya- 
rüyan for two twilight lam ps in the temple. 

Records assigninent of taxes on some lands to the temple by 
the order of the king, for the expenses of worship to the 
deity on the day of Вбувії every month, through 
Ulandai-udniyan Vadoganathan, who hold the village 
пе Легат. 
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y Vijaya- Achyutadöva-Maháráya .. Go .. | бака 1452, Vikriti Do. .. | Inoamplete. Registers gift of land by Ponnambalanatha- 
а CoA EC аа наша SETA, t 7 Obittirai 16, Tondaimanar, the ohief of Arantangi, to the temple of 
temple. 3 lunar eolipse. Bhümiyürända-lambiran at Lenpali alias Alappi[ra*]n- 


dan-Bhümiyür in Pämbärru-nadu, a subdivision ої Mel- 
TRICHINOPOLY DISTRICT. kürram in Milalai-kúrram. 


DALGUDI TALUK. 


Samayapuram.— On the south | Ohola = 
wall of tbe central shrine in the 
Muktigvara temple in the village. 


Do. .. | Incomplete. Seems to record a provision made for the 
saored bith of the deity in the temple of Kalugirai- 
Nayanar at Miganikudi in Kilpalaru—a subdivision of 
Paobobir-karram in Vadagarai Rájarðja-valanadu. 

Do. .. | Portions lost, Registers gift of tax-free land for providing 
for offerings in the temple of Kalugirai-Nayanär by 
Nerrikkan-Madayan, a siruppillai (servant P) ої Vira- 
Bo[ mr]évaradeva. 

Do. .. | Begins with the introduction ¿ou du QumAGaapın, eta. 
Kepisters sale of land to the temple of Parasurämisvaram- 
udaiya-Mabhadeva by certain residents of 'irumangalam in 
Kalaür-kürram, a subdivision of Ulagudai-mukkokkilana- 
di-valanada'and gift of a piece of ¿and tothe temple, frei. 
of taxes, adjoining the nbove, by the assembly. Tn conti- 
nuation of (his inscription is another dated in the 12th 
year, Vrischika, $u. ёБадабі, Thursday, Rövati, whioh 
registersa sale of Jand by the sume assembly to the temple, 

Do. .. | Begins with the introduction царот «Moris, ete. 
of Kulottunga T. The characters are late and the surname 
t Parakosarivarman ів wrong. Registers rale of land made 
tax-free to the temple of Parusuramiévara-Mabadeya by 
the assembly of Tirumangalam, who are stated to have 
met tor the purpose in the temple of Чігиу(аїу *Jottiyal- 
var in the village. 

Do. ..| Incomplete. Registers gift of land by Ambalattaduvan 
Siramadovan alias Kalingarüyan of Chuudralakhaiin Eyil- 
nadn, в subdivision of І enkarai Pandikulasani-valanadu, 
for offerings to the image of the goddess Ulagudaiya- 
Náyaki set up by him in the temple of Tirumaluvudaiya- 
Nayanár atTirumangalam, aldrahmadiya in Ka]àr-kürram 
in Vadagarai Rajaraja-valanaqu. 

Do. ..| Unfinished. Begins with the introduction Amosa eror, 
eto. Registers an assignment of tax-free land by the 
assembly of Damodaramangalam, а druhmadaya in Kalar- 
kürram, a subdivision of Rajasraya-valanádu to the temple 
of Parasuramisvaram-udaiya-Paramesvara of Tirumanga- 
Jam, for offerings to the god Chandra&ekharadeva and 
for a twilight lamp (in the temple) in return for 
20 Хази received by them. Seems also to make provision 
for offerings to the god and Adavallar in the temple 
on oertain specified days nnd for feeding devotees in the 
Paranjyoti-matha on festival days, by the üravar of Nagar 
in Kalar-kürram. : 

Do ..| Begins with the introduction Swan Sos уша, eto. 
States that the servants of the temple of Paraéurámláva- 
ram-vdaiya-Mahadova at Lirumangalam, a drahmadaya 
in Kalar-korram, a subdivision of Кајабгауа-узјапафо, 
agreed to burn a perpetual lamp in the tun in return 
for the cows received by them from я certain embiyan 
Mu]aiyürnattu-Mnyendavelan ої Karakkangudi. Я 

Ро. .. | Fragment. Mentions the temple of  Paraáuràmiénrattu- 
Muhadova at Tirumangalum. Below this is another 
fragment of one line in similar obaraoters dated in the 
15th year (of u king, name lost) which refers to a certain 
Kalavan Nandiévaran Sankaranarayanan of the village, 


Tribhuyanaobakrayartin Rajarajadova .. | 10th year, Mesha, 
ba. pañchami, 
Wednesday, Mü- 
J&. 

Jatavarman alias .... Pandya .. .. | 12th year, Makara, 
Uttirädam. 


241 


242 | On thesame wall .. .. .. | Pandya 


Tirumangalam.—On the north | Chola 
wallof the central shrine in the 
Samavedeévara temple in the 
village. 


243 Parakéearivnrman alias Tribhuvana- | [3rd] year, Mitbuna, 
cha*ravartin Бајатајадбуа, ba. ohaturdasi, 
Monday, Mriga- 


6irsha, 


244 | On the same wall .. .. Dn Do. Parakésarivarman alias Chakravartin | 17th Year, Tula, su. 
Kulottunga-Oholade va, chaturthi, Thurs- 


day, Mak-bà. 


On the west wall of the same Do. 


Tyibhuvanachakravartin Rajarajadeva .. | 22nd year, Mösha, 
shrine. 


da. soptaml, 
'Uhursday, . Pù- 
6am. 


246 Parakosarivarman alias Rajöndra-Ohöla- | 30th year ба 


déva. 


On the same wall Do du Do. 


247 | On the west and south walls of the | Do. 


3 Rajakósarivarman alias Virarájöndradöva. | 3rd 
same shrine. 


248 | On the south wall of the same Do. 


b Bajarðjakósarivarman Hó 5o ..| 5%, DD 
Bhrine 
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257 | On the same wall 


268 


259 


260 


261 


262 


263 


204 


265 


266 


On the west 
shrine. 


On the same wall 


Do. 


On the east wall 
shrine, 


On the same wal) 


wall of the same 


of 


Do. 


Do. 


the same Do, 


Do. 


Vijaya- 
nagara, 


Krishnadéva:Maharáya 


Aohyutadsya-Mahäräyn 


‘Tirumaladéya-Maharaya - 


Aohyutadova-Maharaya 


vw... 


Aohyutadöva-Maharaya 


Saka 1433, Praja- 
ati, Simha, ba. 
vadası, Wednes- 
day, Pushya. 


Saka 1446, Tarana, 
Karkataka, би, 
paüchami, Wed- 
nesday, Uttiram. 


Soka 1464, Nan- 
dana, Makara, 
$u. saptami, 


Friday, Révati. 


Saka 1456, Jaya, 
(Vriéchika), ва, 
pañohami, Tues- 
day, Uttirädam, 


Suka 1446, Tarana, 


Simha, án. 
dvitiya, Uttiram, 
Wednesday. 


Saka 1468, Durmu- 
khi, Dhanus, ba. 
amäyäsya, 'lues- 
day, Köttai. 

Saka 1452, Khara, 
Rishabha, ba. 
ökadası, Friday, 
Uttirattadi. 


Saka 1461, Vikari, 
Makara, su, 
okadnéi, Monday, 
Mrigagirsha, 


Saka 1445, Subha- 
nu, Tula, ba. 
saptamı, Thurs- 
day, Ärdra, 


Saka 1462, Vikriti, 
Mösha, Su. 
trayodası, 
Sunday, Hasta. 


Tamil and 
Grantha, 


Tamil 

Do. ee 
Do, . 
Do. .. 
Do. 65 
Оо. 

Do, DO 
Do. DU 
Do. 


Registers gift of land in the village of Manakkudi Senda- 
maraikkannanallür alias Gangaiyanpetfai in Uraiyür- 
kürram, e subdivision of Tenkarai Räjagambbira-valanadu 
by Lingayan, son of Patsala Nagu-Setti of Punnagaßlla- 
götra, a traivarnıka of the Perungondai-r&jya, to the 
temple of Sriranganathadsva for daily and special 
offerings to the god. States that the village was 
originally received for the deity from Immadi Virana- 
Dannayaka. 

Records an order of the king to bis pradháni Timmara- 
éuiyan, making a gift of the village Tandarıkurai as 

. tiruvidaiyattam to the temple, for offerings to the deity 
and for feeding devotees iu the Ramánuja-küfam. 


Begisters a gift of land in Vadsgarai Sedangudi by 
Vallabhamınan, the wife of Salakka-Raja and the disciple 
of Tirumalai Cattamangar Nallatayaramman, for offer- 
ings and worship to the image of SrI-Ranganatha on the 
oooasion of an annual festival of the god in the month of 


ai. 

Registers gift of the village of Tan-Pirampil in Pirambil- 
perra, a subdivision of Kararmbai-nagu, a distriot of 
'J'anjavür-obavadi, by Kasayn-Settiyar, воп of Uttokkor 
Tammu-Settiyar of the Parambala-gotra, a traivarnika of 
Perungondai, for offerings to the god at Tiruyarahgam, 
in Vilavaravidi-valanadu, я distriot of Tenkarai Pandi- 
kulasani-valunàdu. 

Reoords gift of 10,500 chakra-panam by Ramanujadasa 
alias Lakshmipati-Setti and his brother Antappa, scns of 
Tippu-Setti of the Sahasra-götra and disoiples of Kanda- 
dai Nayinar-Ayyamgar, for providing for midnight 
offerings to the god. Also registers gift of money by 
the former for specified ornaments to the imuges of the 
god and goddess. 

Records gift of money by Jnauanidhi-Udaiyar ‚for main- 
taining a perpetual lamp in the temple of Sri-Rañga- 
natha, for the merit of his preceptor Lakshmindrayana- 
Uduiyar. 

Records gift of gold by Timmayangar, son of Obalayya of 
the Sindukula-götra of Kundür, the disoiple of Ráma- 
nujayangar, for previding for offerings to the god Ёгі- 
Ranganätha on the 4th day of the festival conduoted in 
the name of Bhüpsti-Udaiyar, 

Registers renewal ої the gift of the village Uttamasıli 
which had been granted to the temple for the mainte- 
nance of the Ramanujn-küfam and was lost subsequently. 
with the help ofan old copper-plnte grant in the posses- 
sion of the Rämanuja-küfam, presented Бу the agent 
Singaraohar to Visranatha-Nayaka of "бігцобіпараці- 
les gift of land GN 

Registers gift of land аб Ninriyür by a certain Manalür- 
Pillai Appayan for the ESSE Cen of the Srı-Rama- 
návami festival in the temple. The land had been 
granted to the donor by Kyishnaraya in Bháva, on the 
occasion of the conseoration of tbe temple car as one of 
the dasadanas. 

Records gift of, tho annual inoome from the vi 
Vayiruohi in Séla-nadu, a subdivision of OBEN 
chavadi by a certain Timmarasa alias Krishnarays- 
Nayaka, son of Dundu Obalarasa, for daily offerings in 
tbe temple. 
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В. — Stone inscriptions copied during the year 1029—30— cont. 


А wr. d eo E e ee I = EIE ERR НЕЕ 
No. Place of insuription. | Dynasty. | Ring. Date, RR Remarks. 


0$ 


MADURA DIBTRIOT 


—sont. 
Mabuaa Tanux—ocomw. 
Alagarkoyil--cont. 


285 |On the east wall of the same 


à Saka 1578, Dur. 
prdkära. 


|11]. 


286 | Un the game wall .. Saka 1573, Khara, 


Adi 18. 


287 | | бака 151857, . . ., 
Avani 21. ° 
288 Pandya .. | Maravarman alias Tribhuvanaobakravar- | 7th year vis 


tin аа А “who was 
pleased to present the Chola country’. 


289 | On the wall of the south verandah 
in the second grá&ara, near the 
Ohakrattalvar shrine of the, 
same temple. 


Do, .. | Maravarman alias Tribhuvanachakravar- 


т 8th year and 96214 
tin Sundara- Pandyadeva. 


day. 


290 | On the east wall of the mandapa in 


со Tribhovanachakrayartin 
front of the same shrine. 


[kondan.] 


Konérinmai- | 9th year, Tai 


291 | On the wall of the west verandah | Pandya 


\ .. | Maravarman alias Tribhuvanaohakravar- 
in the same pra kdra. 


T - . 988th day 
tin Bunda[ra-Pandyadéva |. 


І | Tamil 
mukhi, Avani, 


Do. 


Do. 


Do. 


Registers gift of two villages by purchase by Nallanayina- 
Pillai, rem of A er Perana-Pillai, a Vellala 
Tirumalirañjolai, for providing for offerings, eto., at 
certain specified mandapas during festivals, and for 
feeding the Sr-Vaiehpavas who chanted the sacred 
hymne (iyal) during the ten days of the festival in the 
month of Adi. : ^ 

Refers to the settlement of a dispute between Tiramalai- 
yanda-Ayyangar and Bhatfır-Ayyangar regarding the 
privilege of getting the firtha in the temple on oertain 
festival occasions, by the arbitration of Vaidyappayya- 
Dikshita, Kuppaiyandi-Setti, Vasantaraya-Pillai and 
Tiruyengadayya. 3 

Damaged. Stones lost. Seems to register в sarvamanya gift 
of some villages to the god Alagar for providing for 
offerings and worship in the Raghunatha shrine at 
Tiruppati, and for the formation of an agrahara for the 
Srr-Vaisbnavas doing worship in the shrine. 

Built in. Records a royalorder remitting the taxes on 10 má 
of land in Hajaehü]ámani-obaturvodimangalam in Ala- 
nado, endowed for eight perpetual lampa in tbe temple 
by a lady of the king's household, named Tiruvadaiyál. - 


Begins with the introduction ' LopDgab”, eto. Ends 
of lines Jost. Records remission, made at the request of 
Mulayarayar, of taxes on some villages and of the padi- 
kával on Sadakudi, a dövadana in favour of the temple, for 
providing for offerings and other expenses during the 
service called Sundara-Pändyan-sands instituted in the 
temple in the name of the king. Gives also the date 


8 +1 + Ist year. 


Builtin, Reoords provision made for burning lamps in front 
of the image of Tiruvali-Alvar on the scared bill, with 
the taxes on some lands belonging to Tliruvenkadudaiyár 
alias Vanadarayar of Arkadu in Iraniyamutta-nadu and 
Kandiyadevar which were assigned to the temple by the 
king's order. 


Begins with the introduction “себе”, eto. 
Beginning built in and stones lost in the middle. 
Records the roya) order issued while the king was seated 
on the throne ' Malavarayan ”, in his palace at Madak- 
kalam to the east of Madura remitting, at the request ef 
his unole (mámadi), the taxes on the village Tirukkotti- 
yur in Köralagiiga-valanadu, for offerings and other 
expenses of the service called * PöSala-Virasomidavan- 
sandi ' instituted in the temple in tne latter’s name. 


AHAVHÐIAA NVIGNI-HIAOS 


р t huvanaohakra 
rarmen alias ''xibbuvanachakr 


la&ekhnradóva 


bhuvanachal 


Mulasskhara 


rman ata: 


] 
alias Sundara-C 


| Tribhuvanaoı cravartin 
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adopted in this inscription, which is similar to that in the bigger Sinpamanür plates 
of Rájasimha III, it may be said that this record belongs to him, and as such can be 
assigned to the beginning of the 10th century A.D. 


6. The records of the medieval Pándya kings found in the Tinnevelly district 
further reveal certain facts concerning the redistribution of territorial divisions in 
ancient times and the creation of new ones, We have seen that Avanipaéekhgrs- 
chaturvedimangalam was situated in 
Amidaguna-valan&du in the days of 
Varaguna П. It came to be included in 
Kuda-nädu in the 13th century A.D. Similarly also the name of the division in which 
Kattärimangslam was situated was changed from Srivallabha-valanadu to Amuda- 
gunavalanadu. What necessitated these changes and when they were effeeted, are 
questions that ean be solved only when more inscriptions of different ages mention- 
ing these places are discovered. Usually a territorial division in South India is 
called after the name of one of the principal cities in it. Thus Pvlal-kottam and 
Kunrattür-nàdu were named after Рша! and Kunrattür. In the ease of Mänavira- 
pattinam or Mänavira-nagaram occurring in No. 155 of 1903, it їв to be noted that 
it was included in Valudi-valanàdu in the time of Varaguna II, tut was in Mäna- 
vira-valanadu in the time of Mazavarman Sundara-Pändya Í. Owing perhaps to the 
rise in importance of the city of Mänavira-nagaram in later days. the division in 
which it was situated was called after this city as Mänavira-valanädu. 


7. In the year’s collection, there are five inscriptions commencing with the 
words * tirumadandai yayamadandai, etc. (Nos. 371, 423, 439, 476 and 477), AN 
of them belong to Jatavarman Srivallabha. The fact that Kattärimangalam is not 
called Vikramapandya-ehaturvedimaügalam in No. 371 perhaps indicates that Jata- 
varman Srivallabha was a predecessor of Vikrama-Pandya. his record is of 
interest as it states that on the recommendation of prince Sundara-Pändya made in 
accordance with the desire of the deva- 
kanmis and mähesvaras ої the temple of 
Virapändy&svaram-Udaiyär at Kattärimangalam, certain tax-free lands of the temple 
of Manavira-vinnagar-Alvar of Manavira-valanadu were trausferred to the temple of 
Virapandyésvaram-Udaiyar, to meet the expenses of its daily requirements. The 
officers who signed the u/vari document in this record are different from those 
figuring in No. 410, which is also a record of Jatavarman Srivallabha but with the 
introduction tirumagal-jayamagal, etc. These differences seem to suggest that the 
kings figuring in them are different. As has been noted above, we learn that 
Jatävarman Srivallabha had a son by name Sundara-Pändya and this faet is 
eonfirmed by No. 493 of 1909. 


8. One other fact that could be gleaned from the inscriptions ofthe year is that 
there were a Vikrama-Pändya and a Vira-Pandya prior to the time of Maravarman 
Sundara-Pändya 1 and his earlier contemporary Jatavarman KulaSekhara I, as evi- 
denoed by the name of Vikramapandya-chaturvédimangalam given to Kattarimangalam 
and by the existence of a temple called Virapändy&$varam in it, though it is not possible 
і to say at present when exactly these 
kings flourished. In the list of Pandya 
kings whose dates of accession had been 
«calculated by Prof. Keilhorn and Mr. L. D. Swamikannu Pillai, we do not find any 
Vikrama-Pändya before A.D. 1249, but itis probable that he is identical with that 
Vikrama-Pàndya, at whose instance the Chola king Kulottunga III led an expedi- 
tion into the Pandya country, cut off the nose of Vira-Pandva's son, defeated 
Vira-Pandya and installed Vikrama-Pändya on the throne, (8.7.7. Vol. ILI. pages 214 
fie There is an undated record in the present year’s collection (No. 377) which states 
that, at the request of Pichchan-Sivallavan of Tirunelveli in Kilvémba-nadu, 
Kattärimangalam was ordered to be called Vikramapandya-chaturvedimangalam 
by the king, evidently after his own name. From this tact it may be said that 
this record belongs to the Vikrama-Pändya who was the contemporary of 
Kulöttunga IIT. It is not unlikely that he was the father (periyanayinar) of Māra- 
varman Sundara-Pändya I (Annual Report for 1925-26, page 109). Besides the 
Vira- Pandya who was overthrown by Kulottunga IIl, there was an earlier: member 
of the Pandya line, who boasts of having taken the head of the Chola king and who 


Importance of the medieval Pandya records 
of the year. - 


Jatävarman Srivallabha. 


Märayarman Vikrama-Pändya, a contem- 
porary of Kulottunga III. 
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and has therefore to be attributed to the-same-king. Besides these, there aro іжэ 
more: inscriptions (Nos. 444, 446 and 451) which are similarly related: to Мо; 427. 
This.king Märavarman Vikrama-Pandya whose date of accession has been fimed at: 
А.Р; 1249, is stated in: No. 427, a record of his 5th year, to have had for: his. 
brother-in-law (machchaloz) a certain Vikrama-Choladéva, who may be identified 
with the Kongu king of that name that flourished at this time (Annual Report for 
1920, page 110). A record from Tinneveily (8.1.2. Tezts,—V ol. V, No. 421), which 
commences with the words pumalar-tiruvum and which can therefore be assigned to- 
Möravaram Sundara-Pändya IT, states that Vikrama-Choladéva was the brother-in- 
law (machchunanar) of the king in A.D, So Thus from the fact A Vikrama- 
oladeva was the brother-in-law of both 

Brother of Mäyavarman Sundara-Pandya 17. Maravarman Vikrama-Pandya and Мага 
varman Sundara-Paudya 1I, it may be said that these two Pandya kings were 
brothers, a relationship not known to us til now. It is worthy of note 
that both these kines had the surname Märavarman. The record quoted 
above contains the interesting information that at the instance of Vikrama- 
Choladeva, king Märavarman Sundara-Pändya II provided for the recitation 
of the T'irujiagam in the temple at Tinnevelly, by as many as eleven tapasvins, 
who were the disciples of several important pontifical heads of maihes in 
South India. These latter were Ellaiyilladevar of the Vishakanthadeva-samiana, 
Mahadéva of the Bhattavira-santána, Sivapädahridaya and Astradeva of the matha 
at Tiruvärür, Ir&valar-Pa$upatidéva of the Bhikshamatha-santaza, Nilakantha of 
the matha et Madura, Uyyakkondadeva of the Alagiyanäyaka-sanläna at Tirunel- 
völi, and Anukkavanronda of the matha at Tirunelveli. The present year's collec- 
tion also contains a record (No. 463) wherein provision was made for the recitation 
of the poem Tirujfänam in the temple at Arrúr. In the absence of details about its 
author and date of composition, we are not in a position to say what work is 
alluded to by Tirujnanam. But it seems 
likely that, like the Devaram for the 
recitation of which in Siva temples numerous references are found in Tamil inscrip- 
tions, this was a work of considerable sanctity, composed probably by one of the 
canonized Saiva saints. From Nos. 444 and 445—the details of date furnished in 
one of which (No. 445) work out correctly for this Märavarman Vikrama-Pändya 
whose dats of accession fell in A.D. 1249,—we learn that attached to the temple 
at Árrür there was a theatrical hall and a troupe of actors to enact dramas (паѓаат) 
on the occasion of the Avani-tirunal in the temple. These two inscriptions relate to 
a gift'of land made to an actress for performing dances during the conrse of the drama. 


Recitation of the Tirujianam in teinples. 


In the year's collection there is a record of a Maravarman Vikrama-Pánd va 
(No. 297) dated in the year opposite to the 2nd year of his reign and with the 
introduction tirumagal jayamagal, and another (No. 355) dated in the 14th year and 
without any introduction. It із not possible to say to which Maravarman Vikrama- 
Pändya these records belong. 


13. There are a few epigraphs ої Jatavarman: Vira-Pandya. Of these, Nos: 457 
and 480 commence with the words tirumagal valar-mula: stc., and are records of the 
ling whose acoession took place in A.D. 
Jataverman Vira-Pandya (ace. A.D. 1258). | 1753. No. 481 appears to belong to the 
same king, as one of.its signatories Iraivänaraiyür Süryadeva figures also in No. 480. 
In this record. а certain: Ravi-Srikanthan of Mahodaiyar-pattanam in Malai-manda-- 
lam (i.e., Cranganore in the Cochin State) is mentioned as a donor; but itis not 
definitely known if he was connected with the Chéra royal family. No. 452 is 
evidently a record of a Vira-Pändya,as provision has been made therein for the 
conduct of the VirarPändyan-sand:, instituted in the name of the king on: the day of 
his natal star Sadaiyam. As the officer Kalingarayan mentioned: in this‘inseription 
figures: in a. number of: I .Jatávarman Vira-Pandys of A.D: 1258, the 
ў record may be attributed to him. К і 
EN To ran Kulagékhara, І belong.Nos. 226, 236, 319, 454, 457, 458, 
A ? 405,.478 and 488. Of these: Nos; 319, 
Märavarman Kulaáékhara I and. 483 state that he conquered. all 
(асс. A.D. 1268): countries ^. No, 4fibifromi Adtur dutedtin 
the 7th.year cammences with the introduction. lürpe! ete., and confhins astrsnominel 
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details which work out correetly for A.D. 1276. It registers a gift of land and 
house-sites made by a certain Senävaraiyan of Arrür to the temple of Sómana- 
thadéva. The land is said to have been acquired by the donor’s ancestors and 
descended to him in succession from preceptor to disciple. Two other inscriptions 
from the same place (Nos. 457 and 458) state that Alagappirän Idaikkaraiyalvan 
alias Senävaraiyar of Paräntakanallür Pudukkudi in. Naduvil-küru, а subdivision 
of Milalai-kürram, purchased some land and presented it to tho same temple. The 
name Sénavaraiyar of these donors reminds us of the famous commentator of the 
Tolkappiyam; but it remains to be 
ascertained whether they had any 
connection with him. 

15. Of the records belonging toa Jatävaraman Sundara-Pändya without any 
distinguishing epithets, two (Nos. 189 and 321) could be attributed to the 14th 
century A.D. from considerations of paleography. The astronomical details 
contained in them work out correctly 
for Jatävarınam Sundara-Pánd ya, whose 
date of accession was A.D. 1302-03. An inscription of Konérinmaikondan 
(No. 323) from Alagarkoyil ean be attributed to this king, as it refers to the 
construction of а grakära wall called Kodandaraman-/rumad:l, after the name of the 
kine. 


Sénavaraiyar of Paräntakanallür. 


Jatavarman Sundara-Pändya III. 


THE CHOLAS. 


16. The earliest Chöla records of the year belong to Paräntaka I and 
are two in number. No. 176 from Pillaippakkam, dated in his 19th year, registers 
a regulation made by an assembly consisting of the great men of the sabha of 
Ninravür, the great men representing the wards (of the village), and & certain 
officer named Pabur-Tiruvadi. Owing to the damaged condition of the inscription, 
only a few sections of this regulation could be made out. These are:—(i) that 


Ў а а 3 from the 20th year onwards (ie. from 
en анала es A.D. 926), two persons who had had no 
: = previous experience as members of the 
assembly shall represent each ward ; (ії) that the taxes on lands shall thenceforward 
be paid through the wards (committee) ; (111) that the lands on which taxes had not 
been paid shall be sold and the amount due on them realized; (iv) that persons 
acting against the express conditions of this regulation shall be liable to a daily fine 
of 1 manjadı of gold, and the fines so imposed shall be duly collected; (v) that the 
madhyastha of the sabha shall be given (perhaps as remuneration for his service), 1 
kalanju ot gold per month and some cloth (kurai) every six months; and (vi) that two 
of the great men and one other individual shall be paid 1 kalaryu per month and a 
cloth every six months. Atthe end of the record mention is made of the several 
committees which formed the village assembly of olden days, namely, those in 
charge of the supervision of gardens, of tanks, of gold etc. 


The first of the conditions enumerated above was apparently caleulated to give 
opportunities for every resident of the village to get himself acquainted with 
the details of administration and make an effieient citizen, From condition 
No. 3, it may be inferred that it was the duty of the assembly to sell by auction 
the lands on which the taxes had not been paid and thus realize the arrears of land 
revenue. Further, from clauses (v) and (vi) we learn that the madhyastha, who 
is generally found in other inseriptions to be the officer that commits to writing the 
orders issued by the assembly, perhaps in the capacity of its secretary, and а 
few others were paid for their seryices. From one of the Küram inscriptions 
(No. 33-A of 1900), it is learnt that it was at the instance of the * Tiruvadi’, that 
the deliberations of the assembly were ‘committed to writing by the madhyastha. 
The term Tiruvadi occurring in that record as well as in the present one, may be 


taken to denote the king's officer, who co-opts with the members of the assembly and 
puts into proper form its decisions. : 


AL A record ої Parakesarivarman (evidently Uttama-Chola) dated in the 16th 
year (No. 503) and another of Räjaräja I dated in the 15th year (No. 251) 
speak of the donations made to the temples of Tiruvarappalli-Àlvar at Valappür- 
nadu and of ParaSuraméSvara at Tirumangalam, by Parantakan-Madavadigalar alias 
Sembiyan-Mahadéviyar, the queen of Gandaräditya and the mother of Uttama-Chola. 
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18. Of thefew inscriptions of Räjöudra-Chöla І copied this year, No. 391 dated 
in his 8rd year, does not speak of any conquests having been accomplished by him, 
AT. while two of the epigraphs (Nos. 412 
Rajendr ЫЫІ and 414) enumerate four of his con- 
quests, viz., Idaiturai-nädu, Vanaväsi, Kollippakkai and Mannaikkadakkam. 


19. One of the inscriptions of Virarajendradeva (No. 389) tells us that he was 
born in the -asterism Aélésha, and this fact is also mentioned in another record of 
his (No. 182 of 1915). No. 247 dated in the 2rd year of this king, gives a slightly 

ian different version from others of the 
Te appointments conferred by him on bis 
near relatives. It is said that the title of Räjädhiräja was bestowed on his elder 
brother Alavandan, that of Chóléndra on his younger brother Madhuräntaka along 
with the government of Tondai-mandalam, and that of Chöla-Pändya on his son 
Räjöndra-Chöla. As a few inscribed stones ofthe record are missing, some more 
details are lost; but mention is made of Irumudisölan, another son of the king, and 
of two more members of tbe royal family, named Sundara-Chola and Chöla-Kérala. 


20. Of the time of Adhirajéndra there is only one record in the collection 
(No. 113 from Tiruppächchür) which is dated in the 3rd year of his reign. It 
-commences with his introduction tirumadandaiyum ete., and states that he was seated 
in the second storey in the palace of Gangaikondasölan-mahgaiat Gangaikondasola- 
puram, while issuing the order referred to in the epigraph. At its end the names 
of several of his officers are mentioned. 


21. A large number of later Chola inscriptions belonging to the time of Kulot- 
tuüga І and his successors was secured during the year. Some of them reveal a few 
important facts which are worth noting. No. 129 dated in the 45th year of the reign 
of Kulottunga I (A.D. 1115) speaks of a village called Jayadbarapura, evently called 
after the king’s surname Jayadhara. The donor of the grant registered in this record 
is Arumbakkilar Araiyan Ponnambalak- 
küttar alias Kälingaräyar of Manavil in Ma- 
navil-nádu. Heseems to be identical with the chief N aralokavira, also styled himself 
Kalingaraya, Küttan or Ponnambalakküttan and the lord of Manavil, whose various 
acts of piety in the temple at Chidambaram are enumerated in a record secured froin 
that village (5.1.1.-- Тегів, Vol. IV, No. 225). Thesame chief is further seen to 

EA P balakkütt 254. have borne the title of Mänävatära in 

His minister Fonnambalakkuttan 4108 No. 367 of 1909 from Siddhalinga- 
Манот madam in the South Arcot distriot. 
Another record of the time of Kulottunga I (No. 405) from Attür, which is in 
Sanskrit verse, states that this Mänävalära who was ‚the prime-minister of king 
Jayadhara, presented a gold aureola to the god at Sarıd-gräma (Ärrür) and money 
for burning two perpetual lamps. Since the Chidambaram epigraph states that he 
led an expedition against the Cheras and attacked Kollam, it may be presumed that 
it was on this occasion that he made a stay at Attür and gave the donation referred 
to in tbis epigraph. Another inseription (No. 411) of Kulöttunga I also from Attür 
refers to the eity of Tailakulakäla-chaturvedimangalam. This place must have 
been called after the title Tailakulakäla, “death to the race of Taila’, borne by 
some Chola king to commemorate his victory over the Western Chàlukyas. Since 
at the time of the record in question Taila III (A.D. 1158-63) had not come to the 
throne Taila in the epithet * Tailakulakäla ’ should refer only to Taila II (A.D. 
97 3-997), whose descendants Satyäsraya and others had been repeatedly defeated by 
Chola kings before the time of Kulottunga I. In the Tiruvalangadu plates of 
Rajéndra-Chola I, itis said that Satyaéraya, the son of Taila II ‘fled before the 
army of Rajaraja э and that Rajéndra-Chola’s ‘anger burst into flame when it 
came into contact with Jayasimha, a descendant of Taila’. The epithet * Taila- 
kulakäla’ may therefore belong to Rajaraja I, who was the first Chola king to 
„come into conflict with the Western Chälukyas of Kalyam. 


Kulöttunga І. 


. Though most of the inseriptions register pious gifts of no great magnitude 
Mn ар and other requirements of temples, No. 128 from Tiruppächehür 
dated in the 9th year of Vikrama-Cbela refers to the munificent presents of costly 
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the cyclic year Prabhava, and refers to the king as Vira-Narasingaräya, son of 
aes : Säluva-Narasingaräya, thus leaving mo 

Ни pod and extenfjók reign: doubt that he i identical with made 
Narasimha and not the Tuluva Vira-Narasimha. It may however, be noticed that. 
Mr. Venkayya assigned the inscription to the elder brother of Krishnaräya. In the 
current year's collection Immadi-Narasimbaräya-Mahäräya appears with his title 
Bhujabalaraya in a record (No. 041) dated in Saka 1429 (expired) and Saka 1430- 
(current). An unpublished inscription (No. 15 of 1900) dated in Saka 1431 eoupled 
with the eyelie year Sukla, refers itself to the reign of the Saluva king Bhujabala- 
räya, and it is not unlikely that he is identical with Immadi-Narasimha. All that 
we' are able to gather from the iuseriptions noted above is that Ímmadi- Narasimha 
was the son of Säluva Narasimha, that he was also called Dharmaraya (No. 89 of 
1908), Tammayadéva (No. 664 of 1909) and Bhujabalaräya, and that he reigned 
from Saka 1414 to Saka 1430-3]. 16 thus appears that before Krishnaräya, the 
Vijayanagara dominions were subject to the rule of the Säluva king Immadi- 
Narasimha, leaving no interval for any other sovereign. We are not aware of any 
inseription of Vira-Narasimha wherein the king is distinctly called a Tuluya. And 
since there are a number of lithic records of Vira-Narasimha, Immadi-Narasimba: 
or Bhujabalaräya in which the king is olearly called a Säluva, and since these are 
dated in Saka years from 1414 to 1431, we are forced to suspect the correotness of 
the statement regarding the deposition of Saluva Immadi-Narasimha by Tuluva 
Vira-Narasimba in Saka 1424, and the latter reigning over the Vijayanagara king- 
dom prior to Krishnaraya. 

41. There are nine inscriptions of Krishnaráya in the year’s collection, ranging: 
in date from Saka 1432 to Saka 1446, The governor of Bäraküru in Saka 1445 was 
Dévarasa-Odeya, son of Sangiräya-Odeya (No. 539). No. 182, a record froin 
Kunrattür (Chingleput district), mentions Saluva-N вузка Chellappar, son of 

S ; Taluvakkulaindan-Bnatta, в dévakanmi 
Snara! of the temple of Tiruvégambam-Udai- 
yar at Kafichipuram. He is known from other records as a subordinate of the king. 
"Another of the king’s subordinates, named Timmari-Näyaka, son of Ellari-Náyaka 
figures in a record (No. 84) of Saka 1440, as governing Nägärjunikonda-sima. 
which had been bestowed on him as a sagankara. 16 is also worth noting that. 
No. 265 dated in Saka 1445, refers to tbe consecration of a car to the temple at 
Srirangam by the king in the year Bháva (Saka 1436). 


42. An inscription from Srirangam (No. 261) is dated in Saka 1446 in the 
reign of Tirumalaidéva-Maharaya. This has to be attributed to the son of Krish- 
Bi 'Tirnmalaidöva-Mabaraya naräya, whose record (No. 139 of 
ang E 1896) from Даша! in the Conjeevaram 
uk dated in the same year specifies this relationship. Another record (No, 605) 
а Matpádi dated jn бака 14[46], refers itself to the reign of Tirumalaideva- 
Mabäräya and mentions the chief Vittharasa-Odeya. This chief figures in another 
record (No. 431 of 1928) as a governor of Bäraküru in Saka 1446 and in the time 
of Krishnadévaraya. 

43. Alfew inscriptions belonging to king Achyutadevaraya are dated betwcen 
the Saka years 1452 d 1464. One ofthese (No. 266) registers a gift made by tbe- 
king's subordinate Timmarasa alias Krishnaräya-Näyaka, son of Dandu Obalarasa. 
Another record (No. 330) dated in Saka 1464 states that certain taxes due to the 
palace were made over to the temple of Alagar for ed merit ee Am 

ája- d prince Chikkadeva-Mahäräya. The order relahng 
Rein наўна to this is stated to have been communi- 
Achyutadova-Maharäya. cated by Väranäsi Varadappa-Annaray- 

і є тата? of the king. This Varanasi Varadappa figures as 

van, who is culled ne я і с a cbief under Achyuta in a copper plate 
His son Voikafadri. grant dated in Saka 1459 (No. 10 of 

_06). Two inscriptions (Nos. 597 and 599) both from the South Kanara 
SRM e dated in Sala 1465 aud belong to the reign of Venkatadridéva-Maha- 

s S is stated in some copper-plates to have been the immediate suecessor of 
hedera (Ep. Ind., Vol. ТУ, р. 8).- These two lithie records confirm tbe 
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statements of the plates that after Achyuta his son Venkatädri reigned, though for 
a very short time only. Records of the next king Sadäsivadsva-Mahäräya, most of 
which come from the South Kanara district, fall between Saka 1466 and Saka 1493, 
зона ee In Saka 1482, the Mahamandaléévara 
CU UR ee Chenna-Bayiradéyi-Amma, daughter of 
Bayiradévi-Amma was ruling Baidäpura and other districts from Sangitapura (Nos. 
7940 and 542). From No, 574 it is learnt that Rámakrishnappa-Odeya was the 
governor of Bäraküru in Saka 1493 under Keladi Rämaräja- Nayaka. 


44. The last record (No. 231) of the Vijayanagara dynasty belongs to king 
Venkatapati nd is dated in the 14th year of his reign, which was the cyclic year 
Venkata I Vilambi. As Vilambi eorresponded to 
ud Saka 1520, the initial date ot the king 

takes us to Saka 1507, and the king represented is accordingly Venkata I. 


MISCELLANEOUS. 


45. The earliest inscription in the Kanarese language is No. 657 which comes 
from Hatvangadi in the South Kanara district. It is written in characters ot 
the 9th century A.D „ and records the remission of a moiety of the taxes due to the 
nagaras of Purigere from certain merchant settlements. The importance ot this 
recurd consists in the fact that it introduces to usa new king called Pulinnarasa. 

1 This name reminds one of the tribe of 
й REDE Pulindas who are mentioned along with 
Sabaras, Pundras and Mutibas in the Aztaréya-Brahmana. Their habitat was on 
both banks ot the Narmada and the Tapati. It is probable that a horde of the 
Pulindas migrated further south along the West Coast, and oceupied the hilly 
regions in the district of South Kanara. Im the absence of any specific information 
about king Pulinnarasa figuring in this record, we are not in a position to say any- 
thing definite about him. Purigere which is now the modern Lakshméévar in tke 
Dharwar district of the Bombay Presidency, was an important village in the ancient 
distriet called Purigere-300. 


46. In the historical introduction of the Ohola king Räjakesarivarman Rajadhi- 
гаја І it is stated that the king worsted in battle the Ramaghata. The actual words 
used are Zramagudamuvar keda munindu. The late Dr. Hultzsch translated Zrama- 

The Moshaka kings. gudamuvar as * the three (princes) of Irä- 
magudam?” (8.7.7. Vol. ПІ, p. 56). The 
identity of the tract of country ruled over by these kings could not be settled for a 
long time for want of details regarding its situation either in inseriptions or litera- 
ture. But the discovery and publication of the Sanskrit work Múshikavamsa having 
furnished some useful information concerning the. territorial limits of the southern 
Müshakas, the origin of the family and the activities of its kings who are iherein 
called the * Ramaghata-MushikeSvaras ’, “the lords of the Müshikas descended from 
Rämaghata,’ it was possible to locate this kingdom on the West Coast in the region 
surrounding the modern Elimalai, the Mt. d’Eli of the Portuguese writers. The 
serutiny of the work further revealed the fact that Kolam, i.e., Pandaläyani-Kollam 
was the capital of the Rámaghatas, that Madayi was а place of great commercial 
activity init, and that the Kolattiri Rájas are the modern representatives of the 
Müshaka family. In recent years Elimalai, the first settlement of the Müshakas as 
recorded in the MushakavamSa, and some places in its vicinity, were epigraphically 
surveyed and a few early inscriptions in Vatteluttu secured therefrom. One of these 
(No. 478 of 1926) contains the name Müshaka, thus affording proof that Elimalai 
is only the Tamil rendering of the Sanskrit name Müshaka-parvata. As such, the 
evidenee of inscriptions precludes other assumptions regarding the origin of the 
name Elimalai, Epigraphical support of the statements made in J.R.A.S. for 1922 
р. \61#f. isthus derived from the inscription secured from the vicinity of Elimalai. No. 
476 of 1926 and No.'523 of the current year’s collection bring to light two members 
ofthe Müshaka family, who were called Udayavanmar alas Irämagudamüvar and 
Kandan-Kárivarman alzas lràmagudamüvar. The assumption of the title Ir&ma- 
gudamüvar by these two. kings; is in keeping with the statement made in the 
Mushikavamsa that the kings of «the family ealled themselves Ramaghata-Músbi- 
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kéévaras. Though lràmagudamüvar is capable of the interpretation ‘the three 
(kings) of Irämagudam,’ its oceurrence in conjunetion with the personal names of 
two kings of the dynasty, shows that it must have been used as a surname or title, 


and that Muvar may like múttavar in Sirai vày-mütta-Tiruvadi, be taken to mean 
* the elder, chief or lord ?. 


47. Jatavarman Sundara-Chöla-Pändya and Märavarman Vikrama-Chola- 
Pändya, the Ohola viceroys of the Pändya country, are represented by some 
inscriptions copied from Attar in the Tinnevelly district. The only noteworthy fact 

ra Bundara-Chola Pandya in them ıs that after the time of Jatä- 

ў qu DE varman Sundara-Chola- Pandya, a number 
of ville ges including Arrür appear to have been grouped together under the name 
of Räjädhiräja-chaturvedimangalam. 

48. In the accounts of the Madura Näyakas furnisaed by Sewell, Scott and 
others the place of origin of these chiefs is not stated. Une of the inscriptions of 
this year’s collection is important in clearing up this point. No. 255 dated in 
Saka 1485 (=A.D. 1566) belongs to the reign of Tondaimandalattn MP Hd 

u Nayakas, their original place of een ТЕ 
A. nátha of  Kanehipuram in Tondai- 
mandalam. The ancestry of Krishnappa and the date given in the record point to 
his identity with the Madura Näyaka ruler of that name. The interest of this 
inseription lies in the fact that this is the first lithic record giving the specific 
information that the Madura Näyakas hailed originally from Káfehipuram. Though 
this information is not generally met with in their records it may be said that it 
receives confirmation from other sources, The Krishnapuram plates of Sadäsıya- 
Mahäräya style him as “Kañchipuravaradhisvara? (Ep. Ind., Vol. ІХ, p. 330), from 
which we can understand that the original home of the Madura Nayakas was 
Kañehipuram. The title of Ailavalipuravaradhisvara applied to the Näyakas in the 
same plates is not in any way contradictory, as it could be interpreted to mean “the 
city (of Kañchi) situated in Hyil-nadu.’ No. 360 which is a record dated in Saka 
1520 and Kollam 772 belongs to the Mahämandalösvara Krishnappa-Näyaka, the 
second of the name, while No. 344 dated in Saka 1593(= A.D, 1671) belongs to the 
time of Viévanatha-Nayaka-Sokkar, i.e., Chokkanätha of the lineage of Visvanätha- 
Nayaka. 


49. Some inscriptions of the Arantangi chiefs were copied during the year from 
Alappirandàn in the Tanjore distriot. One of them (No. 233) dated in Зака 1402 
and in the time of Arantàngiyara$u Ekapperumäl-Tondaimänär ів of interest, as it 
refers to certain regulations framed during the‘ time of Dévaraya-Tondaimanar, 
presumably his predecessor. 'The epigraph states as follows : 


The nättavar and pillaipper n a Me and 
: 2 . 1 7 the regulations framed ın the time of Devaraya- 
Ep an wa “Tondaimanar. If any one counted 
fault he must be kept in custody until 
his offence was enquired into, his income 
i moiety of it realised as fine. If he ran away without paying the 
e should be made answerable for it. The irai, muraimai, 
manmadil, úliyam, kadamai and халаах due on tbe lands, shall prevail as before. 
The kadamai on lands shall be realised in the manner laid down in the documents 
relating to the enjoyment of the lands, executed by the tenants to the landlords 
(näyanmär), and the tenants, on their side, shall hold the lands on the conditions 
specified in the said documents. For lands obtained on mortgage or a 
from the sadusädi, kadamai and kudimai shall be paid as originally fixed for them. 
The persons belonging to the бааш- «баг shall make payments due by them at the rates 
that were prevailing before. If out of fear, any person happened to go away and 
join the kallapparru, four persons shall bring him back and produce him (before the 
náttavar). On the other hand, if any body went and joined hostile parties or the 
Vanniyas, he shall be excommunicated by his relations and his lands forfeited 
to the temple as dévadana. 


Regulation made in the time of an Aran- 
tangi chief. 


anote 


